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Normes d’accessibilité Canada, sous les auspices duquel la présente norme a été produite, est un établissement public du gouvernement du Canada mandaté conformément à la Loi canadienne sur l’accessibilité. Les normes de Normes d’accessibilité Canada contribuent à l’objectif de la Loi canadienne sur l’accessibilité, qui est de profiter à toutes les personnes, en particulier aux personnes en situation de handicap, par la réalisation d’un Canada sans obstacle grâce à la détermination, à l’élimination et à la prévention des obstacles à l’accessibilité.
Le terme handicap désigne, au sens de la Loi canadienne sur l’accessibilité, toute déficience notamment physique, intellectuelle, cognitive, mentale ou sensorielle, trouble d’apprentissage ou de la communication ou limitation fonctionnelle, de nature permanente, temporaire ou épisodique, manifeste ou non et dont l’interaction avec un obstacle nuit à la participation pleine et égale d’une personne dans la société.
Tous les travaux d’élaboration de normes de Normes d’accessibilité Canada, y compris le travail de nos comités techniques, reposent sur la reconnaissance des principes suivants de la Loi canadienne sur l’accessibilité :
· le droit de toute personne à être traitée avec dignité, quels que soient ses handicaps;
· le droit de toute personne à l’égalité des chances d’épanouissement, quels que soient ses handicaps;
· le droit de toute personne à un accès exempt d’obstacles et à une participation pleine et égale dans la société, quels que soient ses handicaps;
· le droit de toute personne d’avoir concrètement la possibilité de prendre des décisions pour elle-même, avec ou sans aide, quels que soient ses handicaps;
· le fait que les lois, politiques, programmes, services et structures doivent tenir compte des handicaps des personnes, des différentes façons dont elles interagissent au sein de leurs environnements ainsi que des formes multiples et intersectionnelles de discrimination et de marginalisation vécues par celles-ci;
· le fait que les personnes en situation de handicap doivent participer à l’élaboration et à la conception des lois, des politiques, des programmes, des services et des structures; et
· l’élaboration et la révision de normes d’accessibilité et la prise de règlements doivent être faites dans l’objectif d’atteindre le niveau d’accessibilité le plus élevé qui soit pour les personnes en situation de handicap.
Ces principes cadrent avec ceux de la Convention relative aux droits des personnes handicapées des Nations Unies, ratifiée par le gouvernement du Canada en 2010 pour reconnaître l’importance de promouvoir, de protéger et de faire respecter les droits fondamentaux des personnes en situation de handicap à participer pleinement à la vie de leur collectivité. Les normes élaborées par Normes d’accessibilité Canada s’harmonisent avec les articles de la Convention.
Normes d’accessibilité Canada cherche à créer des normes qui sont conformes à sa vision. Ce travail comprend des engagements à éliminer les obstacles à l’accessibilité et à respecter le principe « Rien sans nous » dans notre processus d’élaboration de normes, où tout le monde, y compris les personnes en situation de handicap, peut s’attendre à un Canada exempt d’obstacles.
Dans le cadre du principe « Rien sans nous », Normes d’accessibilité Canada soutient que l’accessibilité nous concerne tous, car elle peut avoir des effets bénéfiques sur l’ensemble de la société. Par conséquent, les normes élaborées par Normes d’accessibilité Canada sont conçues pour atteindre les plus hauts niveaux d’accessibilité. Cela signifie que ces normes établissent des exigences techniques fondées sur l’équité tout en tenant compte des pratiques exemplaires nationales et internationales, plutôt que de se concentrer sur des exigences techniques minimales.
Cette façon de faire vise à encourager l’innovation en matière de normes et à élaborer des exigences techniques ayant des effets positifs à grande échelle. Cette approche en matière d’innovation vise à améliorer les résultats pour tous les Canadiens, notamment en créant des possibilités d’emploi et des solutions qui contribuent à la croissance économique du Canada.
Le processus d’élaboration de normes utilisé par Normes d’accessibilité Canada est le plus accessible au Canada, voire au monde. Normes d’accessibilité Canada offre des mesures d’adaptation pour répondre aux besoins des membres des comités techniques qui ont un handicap. Normes d’accessibilité Canada offre une rémunération aux personnes en situation de handicap afin de favoriser leur participation active. Normes d’accessibilité Canada assure un processus d’examen public accessible, notamment grâce à des formulaires d’autorisation accessibles et à la publication de la norme dans plusieurs formats, afin d’encourager les Canadiens en situation de handicap à formuler des commentaires. Afin d’assurer une accessibilité optimale pour tous, nos normes sont disponibles gratuitement sur notre site Web. Les normes peuvent être consultées dans divers formats, y compris des résumés en langage clair, en American Sign Language (ASL) et en langue des signes québécoise (LSQ). Cela permet aux groupes suivants de profiter du contenu technique de nos normes :
· les personnes en situation de handicap;
· les personnes sans handicap;
· le secteur public fédéral;
· le secteur privé;
· les organisations non gouvernementales;
· les communautés autochtones; et
· la société.
Normes d’accessibilité Canada applique un cadre intersectionnel pour tenir compte des expériences des personnes en situation de handicap qui s’identifient également comme 2ELGBTQI+, Autochtones, femmes ou minorités visibles. Son processus d’élaboration de normes exige que les comités techniques appliquent une perspective tenant compte de tous les handicaps pour s’assurer qu’aucun nouvel obstacle à l’accessibilité n’est créé involontairement. De plus, les normes élaborées par Normes d’accessibilité Canada cadrent avec les objectifs de développement durable des Nations Unies, qui ont été adoptés par le Canada en 2015 pour promouvoir le partenariat, la paix et la prospérité pour tous les peuples et la planète d’ici 2030.
Normes d’accessibilité Canada participe à la préparation de normes d’accessibilité volontaires qui sont élaborées par des comités techniques sur la base d’une approche consensuelle. Chaque comité technique est composé d’un groupe équilibré d’experts qui élabore le contenu technique d’une norme. Au moins 30 % de ces experts techniques sont des personnes en situation de handicap et ayant une expérience vécue, et 30 % sont issus de groupes en quête d’équité, y compris la communauté 2ELGBTQI+, les Autochtones, les femmes et les minorités visibles. Ces experts techniques comprennent également des consommateurs et d’autres utilisateurs, des représentants du gouvernement et des autorités, des travailleurs et des syndicats, d’autres organismes d’élaboration de normes, des entreprises et des industries, des organismes universitaires et de recherche, ainsi que des organisations non gouvernementales.
Toutes les normes de Normes d’accessibilité Canada intègrent également des constatations connexes tirées de rapports de recherche produits dans le cadre du programme de subventions et de contributions pour l’avancement de l’accessibilité de Normes d’accessibilité Canada. Ce programme fait intervenir des personnes en situation de handicap, des experts et des organisations pour faire progresser la recherche sur les normes d’accessibilité et soutient des projets de recherche qui aident à repérer, à éliminer et à prévenir les nouveaux obstacles à l’accessibilité.
Les normes de Normes d’accessibilité Canada peuvent faire l’objet d’un examen et d’une révision pour s’assurer qu’elles tiennent compte des tendances actuelles et des pratiques exemplaires. Normes d’accessibilité Canada entreprendra l’examen de la présente norme dans les quatre ans suivant la date de publication. Les suggestions d’amélioration, qui sont toujours les bienvenues, devraient être portées à l’attention du comité technique concerné. Les modifications aux normes sont publiées sous forme de modifications distinctes ou dans de nouvelles éditions des normes.
Normes d’accessibilité Canada est un organisme d’élaboration de normes accrédité par le Conseil canadien des normes et élabore donc toutes ses normes en suivant un processus d’élaboration de normes accrédité et les Exigences et lignes directrices pour les organismes d’élaboration de normes du Conseil canadien des normes. Ces normes volontaires sont destinées à toute organisation ou personne qui cherche des conseils pour faire progresser l’accessibilité et peuvent être recommandées à la ministre responsable de la Loi canadienne sur l’accessibilité en vue de leur adoption dans la règlementation.
En plus de ses efforts d’élaboration de normes d’accessibilité, Normes d’accessibilité Canada fait figure de chef de file parmi les organisations fédérales canadiennes pour la promotion et l’adoption de l’accessibilité au sein du gouvernement. Il est le premier organisme du gouvernement fédéral à avoir un conseil d’administration dirigé majoritairement par des personnes en situation de handicap. Normes d’accessibilité Canada dispose de bureaux accessibles et modernes pour ses employés, son conseil d’administration et les membres des comités techniques. L’espace de travail accessible, soigneusement conçu, illustre la conviction de l’organisation quant à l’importance d’une conception équitable.
Pour obtenir des renseignements supplémentaires sur Normes d’accessibilité Canada, ses normes ou ses publications, veuillez communiquer avec nous :
Site Web : 	https://accessibilite.canada.ca/
Courriel : 	ASC.Standards-Normes.ASC@asc-nac.gc.ca
Courrier : Normes d’accessibilité Canada
320, boulevard Saint-Joseph, Bureau 246
Gatineau (Québec), J8Y 3Y8
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Remarque : Le présent projet de norme est en cours d’élaboration et peut faire l’objet de changements. Il ne devrait pas être utilisé à des fins de référence.
Veuillez lire cet avis juridique de Normes d’accessibilité Canada (NAC) (ci-après dénommé « avis juridique de NAC ») avant d’utiliser ce projet de norme.
[bookmark: _Toc240020668]Généralités
Les normes de l’Organisation canadienne d’élaboration de normes d’accessibilité (exerçant ses activités sous le nom de « Normes d’accessibilité Canada ») sont élaborées dans le cadre d’un processus d’élaboration des normes fondé sur le consensus et approuvé par le Conseil canadien des normes. Ce processus réunit des volontaires représentant des points de vue et des intérêts variés dans le but d’atteindre un consensus et d’élaborer des normes.
Bien que Normes d’accessibilité Canada administre le processus et établisse des règles pour favoriser l’impartialité dans l’atteinte d’un consensus, elle ne met à l’essai, n’évalue ni ne vérifie de façon indépendante le contenu des normes. Au cours de ce processus, Normes d’accessibilité Canada met le projet de norme à la disposition des intéressés pour qu’ils puissent le commenter, l’examiner et l’approuver.
[bookmark: _Toc195707980][bookmark: _Toc209022811][bookmark: _Toc219706167][bookmark: _Toc225490713][bookmark: _Toc240020669]Comprendre la présente édition du projet de norme
Des révisions peuvent avoir été ou pourraient à l’avenir être élaborées par rapport à la présente édition du projet de norme. Il incombe aux utilisateurs de ce document de vérifier si des révisions existent.
[bookmark: _Toc192079814][bookmark: _Toc211952812][bookmark: _Toc219706168][bookmark: _Toc225490714][bookmark: _Toc240020670]Exclusion de responsabilité
Le présent document est une version provisoire aux fins de formulation, de commentaires, d’examen et d’approbation seulement. Il fournit sans assertion, garantie, ni condition explicite ou implicite de quelque nature que ce soit, y compris, mais non de façon limitative, les garanties ou conditions implicites relatives à la qualité marchande, à l’adaptation à un usage particulier ainsi qu’à l’absence de violation des droits de propriété intellectuelle des tiers. Normes d’accessibilité Canada ne fournit aucune garantie quant à l’exactitude, à l’intégralité ou à la pertinence des renseignements contenus dans ce document. Normes d’accessibilité Canada ne fait aucune assertion ni ne fournit aucune garantie quant à la conformité du document à toute désignation, règle ou réglementation applicable aux lois et aux règlements pertinents. Les utilisateurs de ce document doivent consulter les lois et règlements fédéraux, provinciaux et municipaux applicables. Normes d’accessibilité Canada, par la publication de ses documents de normes, n’a pas l’intention d’inciter à prendre des mesures qui ne sont pas conformes aux lois applicables, et le présent document ne peut être interprété comme le faisant.
Normes d’accessibilité Canada, ses entrepreneurs, ses agents, ses employés, ses administrateurs ou dirigeants, ou Sa Majesté le Roi du chef du Canada, ses employés, ses entrepreneurs, ses agents, administrateurs ou dirigeants ne doivent aucun cas être tenus responsables de toute blessure, perte, ou dépense, ou de tout dommage direct, indirect ou accessoire, y compris, mais non de façon limitative ou consécutive, toute perte de revenu l’interruption des activités, la perte ou l’altération de données, ou tout autre préjudice commercial ou économique, qu’il soit fondé sur un contrat, un délit civil (y compris le délit de négligence) ou tout autre élément de responsabilité tirant son origine de quelque façon que ce soit de l’accès au document, de sa possession ou de son utilisation, même si Normes d’accessibilité Canada a été avisé de l’éventualité de tels dommages, blessures, pertes, coûts ou dépenses.
En publiant et en rendant ce document accessible, Normes d’accessibilité Canada n’entend pas fournir des services professionnels ou autres au nom de quelques personnes ou entités que ce soit, ni remplir les engagements que de telles personnes ou entités auraient pris auprès de tiers. Les renseignements fournis dans ce document sont destinés aux utilisateurs qui possèdent le niveau de connaissance et d’expérience nécessaire pour utiliser et mettre en application ce contenu et Normes d’accessibilité Canada n’accepte aucune responsabilité découlant de quelque façon que ce soit de l’utilisation des renseignements contenus dans ce document ou de toute confiance qu’on leur porte.
Normes d’accessibilité Canada publie des normes volontaires et des documents connexes. Normes d’accessibilité Canada n’entend pas imposer la conformité au contenu des normes ou autres documents qu’elle publie et ne s’engage pas à le faire.
[bookmark: _Toc192079815][bookmark: _Toc211952813][bookmark: _Toc219706169][bookmark: _Toc225490715][bookmark: _Toc240020671]Propriété et droits de propriété intellectuelle
Comme il est convenu entre Normes d’accessibilité Canada et les utilisateurs du présent document (qu’il soit imprimé, électronique ou sous une autre forme), Normes d’accessibilité Canada est propriétaire, ou le licencié autorisé, de tous les droits d’auteur et droits moraux contenus dans le présent document. En outre, Normes d’accessibilité Canada est propriétaire de sa marque officielle. De façon non limitative, l’utilisation, la modification, la copie ou la divulgation non autorisée de ce document peut contrevenir aux lois qui protègent la propriété intellectuelle de Normes d’accessibilité Canada et/ou à d’autres parties d’exercer des recours légaux relativement à une telle utilisation, modification, copie ou divulgation. Dans la mesure permise par la licence ou la loi, Normes d’accessibilité Canada conserve tous les droits de propriété intellectuelle et autres droits relatifs à ce document.
[bookmark: _Toc154490792][bookmark: _Toc240020672]Droits de brevet
[bookmark: _Toc154490793]Certains éléments de la présente norme peuvent faire l’objet de droits de brevet. Normes d’accessibilité Canada ne doit pas être tenue responsable de préciser quels sont ces droits de brevet. Les utilisateurs de la présente norme sont avisés que c’est à eux qu’il incombe de vérifier la validité de ces droits de brevet.
[bookmark: _Toc240020673]Cession des droits d’auteur
Dans le présent avis juridique de NAC, un « commentaire » désigne toute information fournie de façon écrite ou orale, y compris toute suggestion, qu’un utilisateur fournit à Normes d’accessibilité Canada au sujet d’une norme et/ou d’un projet de norme. En fournissant un commentaire à Normes d’accessibilité Canada concernant une norme ou un projet de norme, l’auteur du commentaire accorde à Normes d’accessibilité Canada et au gouvernement du Canada une licence non exclusive, libre de redevances, perpétuelle, mondiale et irrévocable pour utiliser, traduire, reproduire, divulguer, distribuer, publier, modifier, autoriser à reproduire, communiquer au public par télécommunication, enregistrer, exécuter ou concéder en sous-licence le commentaire, en tout ou en partie, et sous quelque forme ou support que ce soit, pour réviser la norme ou le projet de norme, et/ou à des fins non commerciales. En fournissant le commentaire, l’auteur du commentaire confirme qu’il est le seul propriétaire des droits d’auteur au nom de son employeur ou de son mandant; l’auteur du commentaire confirme sa capacité à conférer la licence; et l’auteur du commentaire renonce à tous les droits moraux associés, y compris, sans limitation, tous les droits d’attribution à l’égard du commentaire. Si la personne qui fournit le commentaire n’en est pas l’auteur, elle confirme, en offrant le commentaire, qu’une renonciation aux droits moraux de l’auteur a été faite en faveur de cette personne ou du détenteur des droits d’auteur concernant le commentaire. Au moment de fournir un commentaire, l’auteur du commentaire doit déclarer et fournir une citation pour toute propriété intellectuelle contenue dans le commentaire qui est détenue par une tierce partie.
[bookmark: _Toc154490794][bookmark: _Toc240020674]Utilisations autorisées du présent document
Ce document, sous toutes ses formes (y compris dans un média substitut), n’est fourni par Normes d’accessibilité Canada qu’à des fins d’informationnelles, pédagogiques et non commerciale. Les utilisateurs de ce document ne sont autorisés qu’à effectuer les actions suivantes :
· Télécharger ce document sur un ordinateur dans le seul but de le consulter.
· Consulter et parcourir ce document.
· Imprimer ce document s’il s’agit d’une version électronique.
En outre, les utilisateurs ’ne doivent pas faire ce qui suit et ne doivent pas permettre à d’autres personnes de le faire :
· Modifier ce document de quelque façon que ce soit où retirer le présent avis juridique de NAC joint à cette norme.
· Vendre ce document sans l’autorisation de Normes d’accessibilité Canada.
· Utiliser ce document pour induire en erreur les utilisateurs d’un produit, d’un processus ou d’un service visé par la présente norme.
Si vous êtes en désaccord avec l’une ou l’autre des conditions du présent avis juridique de NAC, vous ne devez pas télécharger ou utiliser le présent document ni en reproduire le contenu. L’utilisation de ce document indique que vous acceptez les conditions de cet avis juridique de NAC.
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[bookmark: _Toc228776915][bookmark: _Toc228776916][bookmark: _Toc228776917][bookmark: _Toc228776918][bookmark: _Toc228776919][bookmark: _Toc228776920][bookmark: _Toc228776921][bookmark: _Toc228776922][bookmark: _Toc228776923][bookmark: _Toc228776924][bookmark: _Toc228776925][bookmark: _Toc228776926][bookmark: _Toc228776927][bookmark: _Toc228776928][bookmark: _Toc228776929][bookmark: _Toc228776930][bookmark: _Toc228776931][bookmark: _Toc228776932][bookmark: _Toc228776933][bookmark: _Toc228776934][bookmark: _Toc228776935][bookmark: _Toc228776936][bookmark: _Toc228776937][bookmark: _Toc228776938][bookmark: _Toc240020676]Préface
[Réservé à la publication]

[bookmark: _Toc228776940][bookmark: _Toc228776941][bookmark: _Toc228776942][bookmark: _Toc228776943][bookmark: _Toc228776944][bookmark: _Toc228776945][bookmark: _Toc228776946][bookmark: _Toc228776947][bookmark: _Toc228776948][bookmark: _Toc228776949][bookmark: _Toc228776950][bookmark: _Toc228776951][bookmark: _Toc228776952][bookmark: _Toc240020677]Introduction
La présente norme a été élaborée pour guider ceux et celles qui font la conception et la construction dans la création de logements modulaires et préfabriqués prêts à l’accessibilité (y compris les petits logements modulaires et préfabriqués prêts à l’accessibilité). L’objectif est de fournir des lignes directrices spécifiques aux logements modulaires et préfabriqués avec un cadre de conception flexible permettant au public cible de choisir les caractéristiques d’accessibilité dont ils ont besoin. Cette approche soutient l’évolution des besoins des gens au fil du temps et facilite l’adaptation du logement à leurs besoins spécifiques pour les futurs.
La présente norme reconnaît la diversité des expériences en situation de handicap — y compris les sensibilités physiques, sensorielles, cognitives, psychosociales, neurodivergentes et environnementales — et recommande des approches de co-conception qui impliquent de manière significative les personnes en situation de handicap dans la conception et la documentation de logements modulaires et préfabriqués prêts à l’accessibilité.
Les caractéristiques d’accessibilité considérées dans la présente norme sont principalement alignées sur la norme CSA/ASC B652:23. CSA/ASC B652:23 a servi de référence principale pour correspondre les exigences d’accessibilité à un contexte prêt à l’accessibilité. La présente norme est également alignée avec la norme CAN‑ASC‑2.8 :2025.
[bookmark: _Toc108778152][bookmark: _Toc108778286][bookmark: _Toc154490797]La présente norme est destinée à être appliquée parallèlement à la norme CSA A277-F16 (C2021), qui traite des méthodes de certification, de construction et de contrôle de la qualité. Avec les normes CAN‑ASC 2.8 :2025 et CSA A277-F16 (C2021) et les règlements de construction, la présente norme fournit des directives pour la conception et la construction de logements modulaires et préfabriqués prêts à l’accessibilité, y compris les petits logements modulaires et préfabriqués prêts à l’accessibilité.
[bookmark: _Toc240020678]Portée
Le présent document concerne la conception et la construction de nouveaux logements modulaires et préfabriqués prêts à l’accessibilité (y compris les petits logements modulaires et préfabriqués prêts à l’accessibilité). La présente norme se concentre sur les zones ou éléments qui réduiraient l’effort et les obstacles liés à la rénovation d’un logement modulaire et préfabriqué typique pour en faire un qui est accessible. Ceux‑ci incluent les suivants:
· Espaces extérieurs et les dégagements
· Structures de stationnement et des garages
· Espaces intérieurs, les pièces, les espaces (p. ex., cuisines et salles de bain) et la circulation
· Commandes
· Escaliers
· Voies de circulation verticales intérieures
· Portes
· Systèmes structurels
· Évacuations d’urgence
· Systèmes mécaniques
· Systèmes électriques
[bookmark: _Toc108778153][bookmark: _Toc108778287][bookmark: _Toc154490798]Remarque : La présente norme peut également servir de guide pour des projets importants de rénovation dans des logements modulaires et préfabriqués existants lorsque des dispositions prêtes à l’accessibilité sont requises.
[bookmark: _Toc240020679]Inclusions
[bookmark: _Toc108778154][bookmark: _Toc108778288][bookmark: _Toc154490799]La présente norme s’applique aux logements modulaires et préfabriqués, y compris les petits logements modulaires et préfabriqués, qui doivent être prêts à l’accessibilité ou pour ceux qui sont désirés à être identifiés comme étant prêts à l’accessibilité.
Remarque : Pour d’autres logements construits ou mobiles hors site (p.ex., les mini-maisons, logements modèles de parc ou logements préfabriqués ne répondant pas à la définition de l’article 9.1), les normes CAN‑ASC‑2.8 :2025 et CSA/ASC B652 :23 devraient être consultées afin de ne pas mal étiqueter les logements comme étant « prêts à l’accessibilité » lorsque la présente norme ne s’applique pas.
[bookmark: _Toc240020680]Exclusions
[bookmark: _Toc154490800]Conformément à l’article 9.1 de la présente norme, les logements qui ne sont pas définis comme modulaires et préfabriqués sont exclus. Les logements qui ne sont pas considérés comme modulaires et préfabriqués peuvent se référer à CSA/ASC B652:23 et CAN‑ASC-2.8:2025.
Remarque : Pour d’autres logements construits ou mobiles hors site (par exemple, mini-maisons, logements modèles de parc ou logements préfabriqués ne répondant pas à la définition de l’article 9.1), les normes CAN-ASC-2.8 :2025 et CSA/ASC B652 :23 devraient être consultées afin de ne pas mal étiqueter les logements comme étant « prêts à l’accessibilité » lorsque la présente norme ne s’applique pas.
[bookmark: _Toc240020681]Applications
[bookmark: _Toc154490801]La présente norme précise les exigences techniques pour la conception et la construction de nouveaux logements modulaires et préfabriqués prêts à l’accessibilité. Cependant, celle-ci ne traite pas de la mise en œuvre et de l’application de ces exigences. La détermination de la portée et de l’applicabilité des dispositions techniques relève des autorités compétentes en matière de logement, y compris les organismes qui régissent les responsables du bâtiment.
[bookmark: _Toc240020682]Limitations
[bookmark: _Toc154490802]Les limitations dans la conception modulaire et préfabriquée des logements résidentiels se trouvent dans la planification préalable qui peut être requise pour la taille des panneaux et des modules, les connexions et les configurations. Lorsque les dimensions, connexions et emplacements des panneaux et modules sont conçus sans tenir compte de reconfigurations futures, comme l’élargissement des corridors, l’ajustement des espaces de circulation ou la modification de la disposition des pièces, cela peut considérablement limiter des logements modulaires et préfabriqués d’être prêts à l’accessibilité.
[bookmark: _Toc154490803]Remarque : Les instructions du fabricant pour le transport, la manipulation, l’entreposage, l’installation et les connexions appropriés devraient être suivies comme principale source d’orientation. La présente norme vise à compléter, et non à remplacer, ces instructions. 
[bookmark: _Toc154490804][bookmark: _Toc240020683]Autres restrictions ou considérations pertinentes
La présente norme vise à s’aligner autant que possible avec les exigences, les codes et les normes d’accessibilité mentionnées précédemment.
Cette approche a été développée pour aider les responsables de la conception et de la construction à répondre aux exigences d’accessibilité en rendant les espaces prêts à l’accessibilité à des usages futurs, tout en répondant aux contraintes typiques des logements modulaires et préfabriqués. Différentes entreprises de fabrication de logements modulaires et préfabriqués peuvent avoir des restrictions et contraintes différentes. 
La présente norme répond à certaines des contraintes les plus courantes qui peuvent empêcher un logement d’être prêt à l’accessibilité. La présente norme intègre des solutions de conception créatives pour guider les responsables de la conception dans la préparation des logements modulaires et préfabriqués pour l’accessibilité.
[bookmark: _Toc240020684]Terminologie
Dans la présente norme, trois termes sont définis comme suit :
Le terme « doit » exprime une exigence ou une disposition que l’utilisateur doit satisfaire pour se conformer à la norme.
Le terme « devrait » exprime une recommandation ou un conseil, mais non une exigence.
Le terme « peut » exprime une possibilité ou une permission dans les limites de la norme.
Une remarque qui accompagne un article ne doit pas comprendre d’exigences ou d’exigences de rechange. L’objectif d’une telle remarque est de séparer le texte explicatif ou informatif du texte de l’article.
Une remarque qui accompagne un tableau ou une figure est considérée comme faisant partie de ce tableau ou de cette figure. Elle peut donc contenir des exigences.
Chaque annexe est désignée comme étant normative (obligatoire) ou informative (facultative) pour définir la portée de son application.
[bookmark: _Toc108778165][bookmark: _Toc108778299][bookmark: _Toc154490813][bookmark: _Toc240020685]Utilisation du terme « important » 
L’adjectif « important » est fréquemment utilisé tout au long de la présente norme dans des contextes tels que des rénovations importantes ou des dommages importants. Il est reconnu que ce descripteur n’est pas quantitatif et est perçu différemment selon différents individus. Cependant, à mesure qu’une personne du secteur de la construction résidentielle prend connaissance de la présente norme, il deviendra évident de comprendre ce qui est considéré comme important dans la présente norme. Dans chaque article et son commentaire, des informations supplémentaires sont fournies pour mieux comprendre ce que le terme important signifie. La philosophie adoptée dans la présente norme consiste à évaluer qualitativement la conception d’un logement et le travail nécessaire pour remplacer, retirer ou réaménager un composant (p. ex. remplacer un meuble de salle de bain) par rapport au niveau d’effort requis pour modifier les systèmes cachés du logement, c-à-d. des modifications sans valeur ajoutée (p. ex., structure, enveloppe du bâtiment, systèmes mécaniques et électriques).
[bookmark: _Toc240020686]Exemples de « rénovations importantes »
Des exemples de « rénovations importantes » aux fins de la présente norme incluent, sans s’y limiter :
Le déplacement d’une toilette pour obtenir suffisamment d’espace de manœuvre dans une salle de bain.
Suppression d’un mur porteur nécessitant un renforcement structurel.
Modifications structurelles des systèmes de solives de plancher afin d’accommoder un ascenseur.
Faire fonctionner de nouveaux circuits électriques dédiés pour les ascenseurs, les opérateurs de portes assistés et tout autre équipement.
La relocalisation ou la déviation des services mécaniques où ils n’étaient pas installés pour permettre la relocalisation.


[bookmark: _Toc240020687]Références
La présente norme fait référence aux publications suivantes. Lorsque cette référence est faite, elle doit se référer à l’édition répertoriée ci‑dessous :
[bookmark: _Toc240020688]Normative
Les normes suivantes sont nécessaires pour appliquer la présente norme dans certains contextes :
Normes d’accessibilité Canada
CAN-ASC-2.8:2025-Logements prêts à l’accessibilité
Groupe CSA / Normes d’accessibilité Canada
CSA/ASC-B651:23-Conception accessible pour l’environnement bâti
CSA/ASC-B652:23-Logements accessibles
Groupe CSA
CSA A277-F16 (C2021)-Mode opératoire visant la certification des bâtiments, des modules et des panneaux préfabriqués
Informative
La présente norme fait référence aux lois, codes et statuts suivants. Lorsque cette référence est faite, elle doit se référer à l’édition répertoriée ci‑dessous :
Gouvernement du Canada
Loi canadienne sur l’accessibilité, 2019
[bookmark: _Toc240020690]Définitions, symboles et abréviations
[bookmark: _Définitions][bookmark: _Toc240020691]Définitions
Les définitions suivantes doivent s’appliquer dans la présente norme :
Conception prête à l’accessibilité (CPA) — un type spécifique d’exigence de conception qui est incluse dans la conception et qui est documentée, mais pas construite, afin d’informer et de soutenir les futures modifications de logement, y compris des caractéristiques ou des exigences d’accessibilité. 
Remarque 1 : Les règles entourant ces exigences du processus de conception sont fournies dans le corps de la présente norme. La documentation requise est fournie dans le cadre d’un ensemble de dessins séparé, ou le formulaire fourni à l’annexe A de la présente norme, ou les deux.
Remarque 2 : Les modifications domiciliaires incluent, sans s’y limiter, rénover, modifier, réhabiliter, reconstruire, restaurer ou apporter des modifications à une résidence existante.
Immeuble résidentiel à logements multiples — structure comprenant plusieurs logements distincts à usage résidentiel, ou une situation où plus d’un logement est situé dans le même complexe ou développement. Source : CSA/ASC B652:23
Logement — unité résidentielle servant ou destinée à servir de domicile à une ou plusieurs personnes et qui comporte généralement des installations sanitaires, ainsi que des installations pour préparer et consommer des repas et pour dormir. Source : CSA/ASC B652:23
Logement modulaire — un type de logement préfabriqué dans lequel le bâtiment est produit sous forme de modules tridimensionnels (volumétriques), partiellement ou entièrement fermés, fabriqués hors du site, transportés sur le site, puis assemblés et connectés pour former un logement fini. La construction modulaire volumétrique est couramment décrite comme atteignant un haut degré de complétion en usine avant l’assemblage final sur place.
Aux fins de la présente norme, le terme « logement modulaire » désignera tous les types de logements préfabriqués et construits en usine.
Logement modulaire ou préfabriqué prêt à l’accessibilité, ou les deux — une unité de logement conçu et construit comme un logement modulaire ou préfabriqué, ou les deux, et conformément à la norme CAN‑ASC‑2.8:2025.
Logements préfabriqués (préfabriqués et construits en usine) — une approche de construction de logements dans laquelle les éléments de construction sont fabriqués hors du site dans une usine ou un environnement contrôlé, qu’ils s’agissent de panneaux (p. ex., murs, planchers, toits) ou d’unités volumétriques, puis transportés sur le site pour être installés et assemblés. Cela inclut les logements à panneaux et les maisons préfabriquées.
Module préfabriqué — un sous-ensemble ouvert ou fermé, non planaire, construit en usine et conçu pour être utilisé comme partie intégrante d’un bâtiment. (Source : CSA A277)
Remarque : Les ensembles de toitures avec fermes, gaines et toitures, les salles de bain et les cuisines sont des exemples de modules préfabriqués.
Usine — une installation de fabrication qui protège les matériaux de construction, les composants, l’équipement et les produits contre les effets environnementaux néfastes lors de l’entreposage et de la fabrication. Source : CSA A277-F16 (C2021)
[bookmark: _Toc108778170][bookmark: _Toc108778304][bookmark: _Toc154490817][bookmark: _Toc240020692]Abréviations
Les abréviations suivantes doivent s’appliquer dans la présente norme :
CPA		Conception prête à l’accessibilité
CVCA	Chauffage, ventilation et conditionnement d’air


[bookmark: _Toc240020693]Application de la présente norme
La présente norme est destinée à s’appliquer à tous les logements modulaires et préfabriqués, y compris les petits logements modulaires et préfabriqués. 
Lorsque des logements modulaires et préfabriqués prêts à l’accessibilité font partie d’un immeuble résidentiel à multiples unités (p.ex., un appartement ou un condominium), les espaces extérieurs et intérieurs communs doivent respecter les exigences de la norme CSA/ASC B65:23.
Tous les logements à l’intérieur d’un immeuble résidentiel à multiples unités utilisant une construction modulaire ou préfabriquée devraient être conçus et construits comme des unités prêtes à l’accessibilité, conformément à la présente norme et à la norme CAN‑ASC‑2.8:2025, en plus de toute unité entièrement accessible en vertu de la norme CSA/ASC B652:23.
[bookmark: _Toc240020694]La conception prête à l’accessibilité
[bookmark: _Toc154490818]Lorsque la conception prête à l’accessibilité (CPA) est spécifiée dans la présente norme, elle fait référence à la conception et à la documentation qui doivent être soumises avec la demande de permis. Cette documentation peut ensuite être mise à disposition des propriétaires originaux ainsi que les suivants.
La documentation doit indiquer où et comment le logement peut être adapté pour offrir une caractéristique d’accessibilité spécifiée.
Remarque : On s’attend à ce que le dossier de permis de construction comprenne un dessin ou un formulaire d’accessibilité séparé à compléter, décrivant la conception prête à l’accessibilité conformément à la présente norme (voir l’annexe A de la présente norme).
[bookmark: _Toc240020695]Distribution de logements prêts à l’accessibilité
Toutes les unités modulaires et préfabriquées qui ne respectent pas la norme CSA/ASC B652:23 devraient répondre aux exigences de la présente norme.


[bookmark: _Toc240020696]Conception prête à l’accessibilité
Toutes les zones intérieures et extérieures non courantes ainsi que les caractéristiques prêtes à l’accessibilité des logements modulaires et préfabriqués doivent être conformes à CAN-ASC-2.8:2025 où les logements sont conçus et construits pour les logements prêts à l’accessibilité.
Ces exigences s’appliquent, sans s’y limiter, aux :
· Espaces extérieurs et les dégagements
· Structures de stationnement et des garages
· Espaces intérieurs, les pièces, les espaces (p. ex., cuisines et salles de bain) et la circulation
· Commandes
Escaliers
Voies de circulation verticales
Portes
Évacuations d’urgence
Remarque : Les principales différences entre la construction sur site et la construction modulaire résident dans leurs méthodes, et dans certains cas, dans le matériau utilisé. L’installation des éléments intérieurs et extérieurs, y compris les éléments prêts à l’accessibilité, demeure généralement la même.
Par conséquent, les mêmes exigences et méthodes d’installation que la norme CAN‑ASC‑2.8:2025 utilise peuvent être utilisées pour les espaces intérieurs.
La présente norme se concentre sur les domaines où les contraintes de la construction modulaire peuvent entraîner des conséquences inattendues pour des conceptions prêtes à l’accessibilité.
[bookmark: _Documents_de_conception]

[bookmark: _Toc240020697]Documents de Conception prête à l’accessibilité
La personne responsable de la conception ou de la fabrication d’un logement modulaire et préfabriqué, ou les deux, doit :
fournir les documents de CPA (formulaire CPA ou dessins CPA, ou les deux) comme l’exige la norme CAN‑ASC‑2.8:2025 dans le cadre de la soumission du permis, et inclure cette documentation dans le manuel du propriétaire;
inclure les documents de CPA (formulaire CPA ou dessins CPA, ou les deux) conformément à la norme CAN‑ASC‑2.8:2025 dans la documentation tenue en vertu de la CSA A277-F16 (C2021); et
inclure une note sur l’étiquette apposée au logement, comme l’exige la norme CSA A277-F16 (C2021), indiquant que le logement est conçu comme étant « prêt à l’accessibilité » conformément à la présente norme ou à la norme CAN‑ASC‑2.8:2025 ou les deux. Des informations supplémentaires indiquant où se trouvent les documents de CPA doivent également être fournies sur cette étiquette.
Remarque : La construction modulaire a l’avantage de la planification et de la conception préalables.


[bookmark: _Toc240020698]Conception structurelle intérieure
[bookmark: _Toc240020699]Murs porteurs
Lorsqu’une structure porteuse intérieure est requise, celle-ci doit :
utiliser un système de poteaux et poutres (c.-à-d., colonnes et poutres) à la place d’un mur porteur intérieur;
sauf disposition contraire à l’énoncé c) de cet article, avoir une portée libre entre les colonnes : 
 d’au moins 4 200 mm; ou 
qui étend sur toute la longueur de la section murale à remplacer; et
Remarque : L’exigence minimale de portée libre entre les colonnes spécifiée à l’énoncé b) du présent article peut être réduite à 3 000 mm. La portée libre réduite de 3 000 mm est basée sur une poutre typique à trois plis de 38 mm × 235 mm avec une longueur supportée de 2 400 mm.
si tous les espaces et les pièces adjacents à la structure portante maintiennent la conformité aux exigences spatiales et de circulation de la norme CSA/ASC B652:23, y compris :
l’article 4.4.1 Voies de circulation accessibles;
l’article 4.4.2 Espace libre au sol;
l’article 4.4.3 Dégagement aux genoux et aux orteils;
l’article 4.5.2 Surface de plancher;
l’article 5.7.2 Espace de manœuvre aux portes;
l’article 5.7.3 Deux portes consécutives;
l’article 5.8.1 Voie de circulation accessible — Déplacement horizontal;
l’article 5.9 Salle(s) de bains;
l’article 5.10 Cuisines;
l’article 5.11 Chambres à coucher;
l’article 5.12 Buanderie;
l’article 5.14 Domotique; et
l’article 5.15 Locaux ou espaces de service;
Remarque 1 : La construction modulaire peut nécessiter, pour la fabrication, le transport ou l’installation, la construction de murs porteurs, de murs doubles ou d’autres structures porteuses intérieures.
Remarque 2 : Minimiser l’utilisation de murs intérieurs porteurs peut faciliter la reconfiguration des espaces intérieurs sans changements structurels majeurs.
[bookmark: _Ref228616371]Remarque 3 : Éviter l’installation de systèmes mécaniques et électriques, ainsi que des systèmes de plomberie et de CVCA à l’intérieur des murs intérieurs afin de faciliter le retrait ou la modification pour créer des chemins de circulation accessibles, sans changements importants.
[bookmark: _Chasses_de_service][bookmark: _Toc240020700]Chasses de service
[bookmark: _Toc240020701]Chasses de service verticales
Pour faciliter les changements futurs dans l’espace, les services (CVCA, plomberie, électricité, etc.) doivent :
être regroupés par étage généralement en un maximum de deux groupes, sauf si les circonstances de conception exigent des regroupements supplémentaires (p. ex., tous les services allant du sous-sol au deuxième étage peuvent être regroupés en un seul groupe, ou en un groupe de chaque côté du logement);
être installés dans une voie de service verticale désignée avec des dimensions minimales de 89 mm × 360 mm;
inclure des panneaux d’accès ou des trappes à l’intérieur de la chasse verticale pour permettre l’installation de services supplémentaires ou la modification de services existants;
avoir les chasses verticales situées dans des murs ou des zones qui ne nécessitent pas de modifications selon la CPA; et
avoir les chasses verticales clairement documentées dans le formulaire de CPA et les dessins.
[bookmark: _Toc240020702]Chasses de service horizontales
Pour faciliter les changements futurs dans l’espace, les services (CVCA, plomberie, électricité, etc.) doivent :
être regroupés par surface au sol en un maximum de deux groupes par 100 m² de surface (p. ex. tous les services allant de la chasse verticale aux chambres adjacentes au deuxième étage peuvent être regroupés en un seul groupe);
être installés dans une chasse de service horizontale désignée avec des dimensions minimales de 180 mm × 300 mm (dimensions intérieures dégagées);
avoir les chasses horizontales situées dans des murs ou des zones qui ne nécessitent pas de modifications selon la CPA; et
avoir les chasses horizontales clairement documentées dans le formulaire de CPA et les dessins.
Remarque 1 : Des cavités de solives ou de fermes peuvent être utilisées comme chasses horizontales. Des trappes d’accès devraient être fournies. 
Remarque 2 : En raison des exigences de construction et de transport en usine, les logements modulaires et préfabriqués peuvent utiliser des solives à double plancher entre les étages. Lorsque cette technique est utilisée, un accès entre le niveau du plafond et le niveau du plancher devrait être prévu, là où une chasse horizontale est installée.


[bookmark: _Toc240020703]Considérations modulaires et de conception de panneaux
Lors de la planification de la segmentation des modules et des ouvertures futures potentielles, les concepteurs et les fabricants devraient : 
mettre les plans à l’essai en utilisant des scénarios impliquant des :
fauteuils roulants électriques; 
scooters; 
aides à la mobilité; et 
personnes de soutien; et 
impliquer les personnes ayant une expérience vécue de la mobilité et des troubles sensoriels dans l’examen des options de circulation.
[bookmark: _Toc240020704]Connexions de modules et de panneaux
Les connexions de panneaux et de modules dans les logements modulaires et préfabriqués prêts à l’accessibilité ne doivent pas affecter la capacité de la personne qui l’appartient à modifier l’espace intérieur du logement pour répondre aux exigences d’accessibilité spécifiées dans la CPA (voir l’annexe A).
[bookmark: _Toc240020705]Précâblage des câbles électriques
Lorsque le câblage électrique est routé entre deux panneaux ou modules sur site, il ne doit pas limiter la possibilité de modifier les prises ou les emplacements des interrupteurs conformément à la norme CAN‑ASC‑2.8 : 2025.
[bookmark: _Toc240020706]Routage et installation des systèmes mécaniques et électriques
Pour soutenir les futures modifications prêtes à l’accessibilité et pour minimiser les perturbations lors des rénovations ou modifications intérieures :
les systèmes mécaniques et électriques doivent être conçus et installés de manière que les chasses de service pour le CVCA, la plomberie et l’électricité soient conformes à l’article 13.2; et,
les murs intérieurs non porteurs qui font partie de la CPA devraient être exempts de systèmes mécaniques embarqués, sauf lorsqu’une cavité murale est désignée pour une chasse de service, et que la partie de la chasse ne fait pas partie de la CPA.
Remarque : Dans les logements modulaires et préfabriqués prêts à l’accessibilité, les chasses de service (pour le CVCA, la plomberie et les systèmes électriques) devraient être placées stratégiquement à côté des éléments structurels, sans bloquer l’accès aux réglages de poteaux structurels, plutôt qu’à l’intérieur ou près des murs intérieurs non porteurs. Cette approche permet de futures reconfigurations, comme le retrait ou le déplacement de cloisons, sans perturber les systèmes mécaniques du cœur ni causer de dommages importants.
[bookmark: _Toc240020707]Dispositions prêtes à l’accessibilité pour les restrictions de transport des modules
Les logements modulaires et préfabriqués doivent être conçus pour s’assurer que la segmentation due aux limites de transport n’interfère pas avec les modifications futures prêtes à l’accessibilité par désalignement, déplacement des services ou perturbation des espaces ouverts nécessaires à l’accessibilité.
Remarque 1 : Les règlements de transport imposent des limites dimensionnelles aux modules préfabriqués. Ces limitations affectent la conception et l’assemblage des logements modulaires et préfabriqués. Pour s’y conformer, les bâtiments sont segmentés en modules ou panneaux transportables, ce qui introduit des séparations structurelles, des connexions mécaniques et des défis de coordination et d’ajustement.
Cette segmentation peut limiter la taille des espaces intérieurs ininterrompus, affectant ainsi la flexibilité et l’adaptabilité future du logement. Pour les conceptions prêtes à l’accessibilité, où des agences ouvertes, des chemins de circulation dégagés et des cloisons reconfigurables sont essentiels, une planification précoce est essentielle pour :
1) aligner des joints modulaires à l’écart des zones clés adaptables;
2) éviter de placer des systèmes mécaniques ou structurels dans des zones susceptibles d’être reconfigurées; et
3) assurer la continuité des services entre les modules avec des connexions accessibles et standardisées.
Remarque 2 : Pour maintenir les espaces ouverts nécessaires aux exigences prêtes à l’accessibilité, et pour minimiser les déplacements, torsions ou déviations dans les modules, des soins supplémentaires peuvent être nécessaires. Cela peut inclure l’ajout de renforts supplémentaires aux modules ou panneaux pour le transport. Cela peut affecter la conception prête à l’accessibilité de manière inattendue, comme lorsqu’un léger désalignement des planchers ou plafonds entre deux modules peut entraîner des planchers et plafonds non nivelés si le mur est enlevé à un moment futur.


[bookmark: _Annexe_A_(référence][bookmark: _Ref228615169][bookmark: _Toc240020708]Annexe A (normative)
Cette annexe constitue une partie obligatoire de la présente norme.
[bookmark: _Toc240020709]Formulaire d’exemple pour un logement prêt à l’accessibilité
	Article
	Caractéristique
	Méthode pour atteindre la conformité
(c.-à-d., préciser la manière utilisée pour réaliser la caractéristique — par une méthode autre que l’exigence de conception, ou grâce à l’exigence de conception. Dans un tel cas, il faut préciser si l’exigence de conception est pour un ensemble de dessins ou sous forme de texte dans le présent tableau.)
	Conception

	14.1
	Connexions de modules et de panneaux
	Exemple : Exigence de conception et de performance — Dessin PC01
(Le dessin détaillé est une méthode de contour fournie pour la déconnexion ou la modification des panneaux afin d’obtenir un espace accessible.)
	Exemple : Les connexions des panneaux sont conçues et positionnées pour être facilement accessibles et simples à utiliser, permettant de fixer ou de détacher les panneaux du module avec un minimum de perturbation.

	14.2
	Précâblage des câbles électriques
	Exemple : Le câblage est prévu pour l’installation future d’une porte électrique. Ceci est documenté dans le dossier de CPA pour être utilisé pour guider les futures rénovations.
	Exemple : Un circuit séparé pour les portes électriques est grossièrement intégré dans le tableau électrique. Des boîtes de jonction sont protégées pour des emplacements futurs désignés pour les portes électriques.

	14.3
	Routage et installation des systèmes mécaniques et électriques
	Exemple : Les systèmes mécaniques et électriques sont routés hors du chemin du levage futur et des lieux de déplacement accessibles. Ceci est documenté dans le dossier de CPA.
	Exemple : Une chasse de service verticale est conçue à côté d’un poteau structurel, allant de la pièce de service au sous‑sol jusqu’au rez‑de‑chaussée.

	14.4
	Dispositions prêtes à l’accessibilité pour les restrictions de transport des modules
	Exemple : les voies de CPA ne suivent pas les connexions des modules, sauf pour une ouverture désignée conçue dans la paroi du module afin d’assurer une circulation accessible.
	Exemple : Une ouverture encadrée est prévue au point de connexion du module afin de fournir une voie accessible futur de voyage entre les pièces. Ceci est documenté par un dessin accompagnant.


[bookmark: _Toc240020710]: Dessins accessibles
Il est fortement recommandé qu’un formulaire similaire soit accompagné d’un ensemble de dessins, appelés dessins d’accessibilité, dérivés des dessins architecturaux soumis pour permis. Ces dessins devraient inclure des informations supplémentaires identifiant toutes les caractéristiques prêtes à l’accessibilités. Par exemple, les murs conçus pour être modifiés dans le cadre d’une rénovation d’accessibilité devraient être étiquetés comme un type de mur distinct. Ceci devrait inclure des détails tels que les finitions des murs et des planchers, les installations et d’autres éléments pertinents afin de s’assurer que toutes les exigences de conformité sont respectées.
La documentation de CPA est requise d’être incluse conformément à l’article 12 à la fois dans le manuel du propriétaire et dans la demande de permis. L’inclusion d’un ensemble de dessins de CPA améliore la clarté et l’utilisabilité de la documentation en illustrant l’emplacement et la nature des fonctionnalités prêtes à l’accessibilités. Ceci soutient les personnes qui y habiteront et les futurs propriétaires dans la mise en œuvre d’une adaptation à l’accessibilité lorsque nécessaire.
Les dessins d’accessibilité (y compris les dessins de CPA) devraient utiliser des symboles et des étiquettes cohérents et clairement définis pour les éléments prêts à l’accessibilité. Ceux-ci devraient distinguer entre les caractéristiques accessibles existantes et les dispositions prêtes pour l’avenir (p.ex., futurs puits d’ascenseur, panneaux détachables, emplacements de renforcement), afin que les personnes qui y habitent puissent facilement comprendre les options disponibles.


Des exemples de dessins de CPA incluent, sans s’y limiter, les suivants, selon le cas échéant au projet :
Une fiche générale de CPA montrant l’index du dessin, les symboles, les légendes, les abréviations, les notes générales et les renvois internes aux articles, y compris une distinction claire entre les fonctionnalités accessibles installées et les dispositions prêtes à l’avenir.
Un site et plan d’accès extérieur de CPA montrant les itinéraires extérieurs accessibles, les paliers, les dégagements, les pentes, les dégagements de stationnement et de garage, ainsi que les zones réservées aux futures rampes, ascenseurs ou autres adaptations extérieures.
Plans d’étage de CPA pour chaque niveau montrant les voies de circulation accessibles, les espaces au sol dégagés, les espaces de virage, les dégagements de manœuvre des portes, ainsi que les pièces ou zones destinées à des modifications futures.
Un plan de modification de CPA des murs et des cloisons identifiant les murs conçus pour être modifiés dans le cadre d’une modernisation d’accessibilité comme un type de mur distinct, ainsi que tout mur non porteur destiné à être enlevé ou déplacé à l’avenir et tout mur qui doit rester exempt de services embarqués.
Un plan et les détails de connexion des modules et panneaux de CPA montrant les joints de modules, les méthodes de connexion, les parties amovibles ou détachées, les ouvertures encadrées destinées aux voies accessibles futurs, ainsi que toute exigence de coordination modulaire affectant les modifications futures.
Un plan structurel et les détails de CPA montrant les poteaux, poutres, éléments de transfert, ouvertures futures identifiées dans la CPA, les emplacements de renforcement et autres dispositions structurelles coordonnées pour de futures modifications d’accessibilité.
Un plan de CPA de parcours vertical et de sections montrant les emplacements réservés et les premières installations pour les ascenseurs, les élévateurs, les plateformes ou les monte-escaliers futurs, le cas échéant.
Plans et détails de CPA des portes, des ouvertures et des entrées montrant les ouvertures élargies futures, le traitement des seuils, les enveloppes de dégagement, les grossières des opérateurs de portes électriques et les emplacements de commandes.
Plans et détails de CPA élargis de la salle de bain montrant les zones de relocalisation des luminaires, les espaces de manœuvre, les futures conversions de luminaires de bain, les emplacements de renforcement et les installations de plomberie ou d’électricité connexes.
Plans et détails de CPA élargis de cuisine montrant les surfaces de travail adaptables futures, les dégagements pour les genoux et les orteils, les dégagements pour les appareils, les espaces de virage et la coordination des services connexes.
Plans et détails de CPA élargis pour les chambres à coucher, les buanderies et les salles de service, où de futures modifications d’accessibilité sont identifiées dans la CPA.
Un plan de coordination de CPA des chasses de service, les sections et les détails montrant l’emplacement et les dimensions des chasses de service verticales et horizontales, des panneaux d’accès, de la capacité libre et des zones à garder dégagées pour de futures modifications.
Plans et programmes électriques de CPA montrant des circuits de rechange dédiés, des boîtes de jonction bouchées, des installations grossières pour les ascenseurs futurs, des opérateurs de portes assistées, des alarmes, de la domotique, ainsi que des emplacements futurs de contrôle et de prise.
Plans et détails de CPA mécanique et de plomberie montrant le routage des conduits, les tuyaux, les conduits d’aération et l’équipement de manière à éviter tout conflit avec de futures modifications d’accessibilité.
Les horaires, les notes et les détails de CPA identifiant toutes les caractéristiques prêtes pour l’avenir, les grossières, les emplacements de renforcement, les implications de finition et les références aux dessins de soutien.
Une façon simple d’améliorer la cohérence entre les soumissions est d’utiliser une série de fiches standard telles que DAR‑0 General (généralités), DAR‑1 Site/Exterior (site/extérieur), DAR‑2 Floor Plans (plans d’étage), DAR‑3 Enlarged Rooms (chambres élargies, DAR‑4 Structural/Module Details (Détails structurels/modulaires), and DAR‑5 MEP/Controls (mécanique, électricité et plomberie/contrôles).


[bookmark: _Toc240020711]Annexe B : Conception pour les sensibilités chimiques multiples (informative)
Cette annexe ne constitue pas comme une partie obligatoire de la présente norme.
[bookmark: _Toc240020712]Portée
La présente annexe informative offre des conseils pour créer des logements accessibles aux personnes ayant des sensibilités chimiques multiples (SCM). Elle soutient les objectifs de la norme CAN‑ASC‑2.8:2025 en spécifiant des stratégies qui réduisent l’exposition aux contaminants chimiques dans l’air et favorisent des environnements intérieurs plus sains. La présente annexe s’applique aux nouvelles constructions, aux rénovations, y compris les rénovations de bâtiments résidentiels, destinés à respecter la présente norme.
Les personnes atteintes de SCM vivent une grande variété de déclencheurs et de sensibilités. La présente annexe vise à soutenir les gens auto-identifiés ou autrement identifiés avec des SCM et des sensibilités environnementales connexes, avec l’intention d’être appliquée de manière à respecter l’expérience vécue, à reconnaître l’intersection avec d’autres handicaps et à permettre aux personnes qui y habitent autant de choix et de contrôle que possible sur les solutions.


[bookmark: _Toc240020713]Termes, définitions et abréviations
[bookmark: _Toc240020714]Définitions
Aux fins de la présente annexe, les termes et définitions suivants s’appliquent :
Émissions de gaz — la libération de produits chimiques en suspension dans l’air provenant des matériaux, des finitions et des produits dans l’air environnant.
Épuration — une période durant laquelle le bâtiment est ventilé avant d’être occupé afin d’éliminer les polluants des nouveaux matériaux. Il s’agit d’un procédé de remplacement de l’air intérieur existant par de l’air extérieur afin de réduire les concentrations de COV et d’autres polluants libérés par les nouveaux matériaux, qui libèrent généralement des gaz à un rythme beaucoup plus faible le plus ils sont utilisés longtemps.
Minimum Efficiency Reporting Value (MERV) (en anglais seulement)—  une mesure utilisée pour évaluer l’efficacité des filtres à air.
Renouvellement d’air par heure (RAH) —une mesure du nombre de fois que le volume total d’air dans une pièce ou un espace est complètement retiré et remplacé en une heure.
Sensibilités Chimiques Multiples (SCM) — une maladie chronique caractérisée par des effets néfastes sur la santé liés à une exposition à de faibles niveaux de substances chimiques environnementales.
[bookmark: _Toc240020715]Abréviations
Les abréviations suivantes s’appliquent à la présente annexe.
COVT : Composé Organique Volatil Total
PM2.5 / PM 10 : matière particulaire (≤2,5 ou ≤10 microns).
[bookmark: _Toc240020716]Principes généraux de conception
Les principes généraux de conception suivants fournissent une base pour réduire l’exposition aux produits chimiques et soutenir des environnements intérieurs plus sains.
Minimiser les expositions chimiques par moyens de sélection des matériaux et des stratégies de contrôle des sources (p. ex. des politiques sans odeur).
Assurer une des stratégies de ventilation et de filtration qui fournissent un air constamment propre.
Soutenir la facilité d’entretien et l’adaptabilité aux sensibilités individuelles.
Fournir la transparence aux personnes qui y habitent sur l’utilisation des matériaux, les pratiques d’entretien et la performance.
[bookmark: _Toc240020717]Qualité de l’air intérieur et la ventilation
[bookmark: _Toc240020718]Ventilation
Les stratégies suivantes décrivent des mesures de ventilation qui peuvent réduire les expositions chimiques chez les personnes qui y habitent. Les espaces intérieurs dotés de fonctionnalités compatibles pour des SCM devraient :
fournir une ventilation mécanique continue dépassant les codes du bâtiment minimums locaux lorsque possible;
Lorsque les codes du bâtiment locaux imposent un débit maximal de ventilation pour la conservation de l’énergie, des voies alternatives de conformité peuvent être envisagées. Une isolation murale supplémentaire, des fenêtres de meilleure performance, ou des ventilateur-récupérateur de chaleur (VRC) et ventilateur-récupérateur d’énergie (VRE) améliorés sont parmi des exemples.
intégrer un système de surveillance de la qualité de l’air au système de CVCA pour améliorer la qualité de l’air intérieur en détectant et en réagissant automatiquement aux COV et autres polluants; et
disposer de relevés de qualité de l’air et de contrôles de ventilation par le moyen des interfaces accessibles aux personnes en situation de handicap (p. ex., affichages à fort contraste, retour tactile ou auditif, et contrôles numériques compatibles avec les technologies d’assistance).
Remarque 1 : Des fenêtres ouvrables peuvent être incluses pour permettre une ventilation naturelle et une meilleure circulation de l’air. La surveillance de la qualité de l’air extérieur devrait être utilisée pour gérer les risques pour les personnes qui y habitent atteints de SCM lorsque les fenêtres sont ouvertes.
Remarque 2 : Envisager des systèmes d’échappement séparés ou des sas d’air pour les unités occupées par des personnes ayant des SCM sévères.
[bookmark: _Toc240020719]Étanchéité à l’air
Les espaces adaptés aux SCM devraient :
viser un niveau d’étanchéité de ≤ 1,5 RAH@50Pa lorsque possible, grâce à une conception et une construction soigneuse; et
équilibrer l’étanchéité à l’air avec des stratégies de ventilation contrôlée (p. ex. ventilation mécanique avec filtration) afin d’atténuer l’accumulation d’humidité et de polluants.
Remarque 1 : Ceci réduit l’infiltration des polluants extérieurs et permet un meilleur contrôle de la qualité de l’air intérieur.
Remarque 2 : Atteindre un niveau d’étanchéité à l’air plus strict que celui des codes du bâtiment (généralement de 2,5 à 3,0 RAH@50Pa) nécessite une sélection et une installation intentionnelles de l’isolation, l’étanchéité des joints et des matériaux de haute performance. Il est à noter que certains programmes d’efficacité énergétique peuvent exiger une étanchéité à l’air de < 0,6 RAH @50Pa et que certaines constructions ont été mesurées avec une étanchéité à l’air de 0,15 RAH @50Pa.
[bookmark: _Toc240020720]Filtration de l’air
Les mesures de filtration de l’air devraient répondre ou dépasser les exigences suivantes pour soutenir la santé des personnes qui y habitent :
Utilisation des filtres MERV 13+. Dans les régions fortement polluées, la filtration en phase gazeuse (p. ex. charbon activé) peut augmenter la pureté de l’air.
Assurer que les filtres sont accessibles et remplacés tous les trois à six mois.
Remarque 1 : Les filtres à haute efficacité aident à capturer les particules fines et les polluants qui peuvent autrement déclencher des sensibilités.
Remarque 2 : Les cotes MERV indiquent la capacité d’un filtre à capturer des particules de tailles spécifiques. Cependant, l’utilisation de filtres avec des cotes MERV plus élevées peut réduire la performance du système et augmenter la tension si le système de CVCA n’a pas été conçu pour ce niveau de filtre.
[bookmark: _Toc240020721]Surveillance de la qualité de l’air
Les stratégies de surveillance de la qualité de l’air peuvent être utilisées pour mesurer les polluants intérieurs. Les informations recueillies peuvent guider les ajustements des systèmes de ventilation ou autres mesures afin d’améliorer la qualité de l’air lorsque les niveaux de polluants augmentent. Les recommandations suivantes appuient la surveillance et l’interprétation des données sur la qualité de l’air intérieur.
Les capteurs devraient surveiller les niveaux pour autant de polluants jugés raisonnables par la personne qui y habite dans les espaces d’occupation principaux (p. ex. les espaces de vie principaux), selon que les sensibilités concernent ou ne concernent pas des produits chimiques connus.
Les relevés devraient être accessibles aux occupants par le moyen des affichages ou des applications connectées.
 Lorsque la surveillance génère des réponses automatiques, les personnes qui y habitent devraient conserver la possibilité d’ajuster temporairement les paramètres pour répondre aux sensibilités individuelles dans les limites sécuritaires de l’utilisation.
Les concentrations maximales recommandées de polluants sont fournies ci-dessous à titre de référence et de directives générales. Les exigences individuelles varient.
PM2.5 : ≤ 15 ug/m³
PM10 : ≤ 50 ug/m³
CO : ≤ 10 mg/m³ (9 ppm)
O3 : ≤ 100 ug/m³ (51 ppb)
COVT : ≤ 500 ug/m³
Benzène : ≤ 10 ug/m³
Formaldéhyde : ≤ 50 ug/m³
Toluène : ≤ 300 ug/m³
Remarque 1 : La surveillance continue de la qualité de l’air intérieur aide à suivre les niveaux de polluants et soutient des stratégies de ventilation réactives. Les informations recueillies à partir de ces systèmes fournissent des avertissements précoces de problèmes potentiels de qualité de l’air pouvant affecter des personnes sensibles.
Remarque 2 : Atteindre le niveau le plus bas possible est l’approche préférée et souhaitée. Cependant, ces limites peuvent fournir des indications sur le moment où la valeur la plus basse peut être supérieure à ce qui est souhaité et où des travaux supplémentaires peuvent être nécessaires pour atténuer les impacts. 
Remarque 3 : L’exposition à des animaux comme les chiens et les chats peut être invalidante pour les personnes atteintes de SCM. Des zones sans animaux et des planchers sans animaux devraient être envisagés.
[bookmark: _Toc240020722]Considérations sur la qualité de l’air extérieur
La qualité de l’air extérieur influence directement les environnements intérieurs. Par conséquent, les éléments suivants devraient être pris en compte :
Lorsque possible, planifier le site à l’écart des sources de pollution extérieures connues (p. ex., les autoroutes, les zones industrielles).
Éviter de placer les prises d’air extérieures près des stationnements, des bouches d’air ou d’autres sources polluantes.
Faire référence aux indices locaux de qualité de l’air, lorsque disponible, tels que la cote air santé et l’indice de la qualité de l’air lors de la détermination des horaires de ventilation et du choix du filtre.
Sélectionner des plantations et des arbres non toxiques dans l’aménagement extérieur.
Remarque : La qualité de l’air extérieur affecte directement les environnements intérieurs, surtout lorsque la ventilation naturelle ou mécanique est utilisée. Surveiller et filtrer l’air extérieur en conséquence est essentiel pour protéger les personnes qui y habitent qui sont sensibles aux produits chimiques.
[bookmark: _Toc240020723]Sélection des matériaux et des finitions
[bookmark: _Toc240020724]Matériaux à faibles émissions
Lors du choix des matériaux et des finitions, les critères suivants devraient être appliqués pour minimiser les émissions chimiques dans l’espace :
Chercher des finitions de plancher, d’armoires et de murs selon des protocoles mis à l’essai tels que :
CDPH/EHLB Standard Method V1.2 (California Section 01350) (En anglais seulement.)
ANSI/BIFMA M7.1/ X7.1 (mobilier) (En anglais seulement.)
Série ISO 16000 (Air intérieur)
Lorsque possible, utilisation de produits certifiés par un programme tiers reconnu démontrant la conformité à ces protocoles.
Remarque 1 : Il est important de considérer que, lorsqu’on utilise des produits certifiés par des tiers, les exigences individuelles liées aux SCM peuvent tout de même ne pas être satisfaites. Il est important de considérer et de mettre en œuvre d’autres protocoles et de ne pas se fier uniquement à l’étiquetage des produits.
Remarque 2 : Il est courant d’avoir des étiquettes et des certifications pouvant insinuer certaines performances (étiquettes comme éco, vert, etc.), cependant, le programme d’étiquetage lui-même peut avoir des exigences qui ne correspondent pas à cette performance. Ainsi, les gens considérés utilisateurs, spécificateurs et concepteurs devraient bien connaître les exigences afin de comprendre le niveau de performance attendu.
[bookmark: _Toc240020725]Éviter les substances dangereuses
Les substances suivantes sont des déclencheurs connus et devraient être évitées :
Le formaldéhyde ajouté
Les retardateurs de flamme halogénés
Les phtalates
Les isocyanates
Les traitements antimicrobiens de surface (sauf si nécessaire)
Remarque 1 : Ces composés sont non seulement des déclencheurs courants chez les personnes sensibles aux produits chimiques, mais peuvent aussi contribuer à une mauvaise qualité de l’air intérieur.
Remarque 2 : Ceci est une liste non exhaustive. Une attention particulière devrait être accordée pour éviter l’utilisation des déclencheurs connus pour la ou les personnes spécifiques qui y habitent.
[bookmark: _Toc240020726]Surfaces de finition
Les surfaces de finitions devraient être choisies pour réduire l’accumulation et la réintroduction de contaminants chimiques dans l’air ou de surface en mettant en œuvre les stratégies suivantes :
Utiliser des surfaces lisses, non poreuses et nettoyables.
Utiliser des finitions naturelles ou celles traitées avec des scellants non toxiques.
[bookmark: _Toc240020727]Pratiques de construction et de rénovation
[bookmark: _Toc240020728]Recommandations pour une épuration
Les procédures d’épuration suivantes sont recommandées pour réduire les polluants intérieurs avant l’occupation :
Ventilation de l’espace de façon continue pendant un minimum de 14 jours après l’installation des finitions en utilisant de l’air frais extérieur.
Sinon, une ventilation de l’espace pour obtenir un volume de rinçage d’air extérieur équivalent à trois changements complets d’air par heure pendant 48 heures, ou selon les recommandations du fabricant pour l’évacuation de produits, lorsque disponible.
Lorsque des directives spécifiques au produit ne sont pas disponibles, faire référence aux méthodes établies alignées sur les normes existantes.
Les composants à haute émission devraient être dégazés hors site avant l’installation, dans la mesure du possible.
Mesurer les niveaux de polluants à l’aide d’un dispositif temporaire (ou permanent) lors de l’épuration peut aider à déterminer si un temps supplémentaire est nécessaire. L’épuration peut généralement être considérée comme étant terminée une fois que les niveaux de polluants atteignent les seuils acceptables. Une confirmation que le taux de baisse des niveaux de polluants a ralenti jusqu’à des niveaux proches de l’asymptotique devrait être complétée.
Remarque : Les méthodes d’épuration peuvent varier selon le climat, l’équipement et les émissions spécifiques du produit.
[bookmark: _Toc240020729]Protocoles de chantier
Pendant la construction et les rénovations, les protocoles suivants du chantier devraient être appliqués pour minimiser les expositions :
Interdire le tabagisme et les produits parfumés sur place pendant et après la construction. Ce sont des sources fréquentes d’irritants chimiques en suspension dans l’air et de contaminants résiduels.
Utilisation de la ventilation pour gérer la poussière et des conduits d’évacuation lors de l’installation.
Un nettoyage uniquement avec des nettoyants sans parfum et non toxiques.
[bookmark: _Toc240020730]Mobilier et appareils électroménagers
[bookmark: _Toc240020731]Recommandations du mobilier
Le mobilier devrait être choisi en tenant compte des éléments suivants afin de réduire les émissions de gaz et les déclencheurs chimiques :
Choisir des meubles en bois massif ou en métal lorsque possible.
Pour le bois composite, choisir des options entièrement scellées ou certifiées à faibles émissions.
Lorsque possible, utiliser des produits certifiés par un programme tiers reconnu.
Remarque : Le bois massif et les meubles certifiés à faibles émissions réduisent la quantité de dégazements provenant du bois composite et des matériaux en mousse.
[bookmark: _Toc240020732]Appareils électroménagers
Le choix des appareils devrait minimiser les sources de combustion et soutenir un air intérieur plus propre grâce aux approches suivantes :
Utiliser des équipements de cuisson électriques ou à induction avec des hottes à ventilation directe.
Éviter les appareils à combustion non ventilés.
[bookmark: _Toc240020733]Opérations et entretien
[bookmark: _Toc240020734]Nettoyage
Les pratiques de nettoyage devraient limiter les expositions chimiques en suivant ces recommandations :
Utiliser des agents nettoyants sans parfum et à faible toxicité.
Le cas échéant, fournir une liste de produits de nettoyage compatibles aux personnes qui y habitent.
Ouvrir les fenêtres et utiliser des ventilateurs de cuisine et de salle de bain lors du nettoyage pour éliminer les COV des produits utilisés plus rapidement.
Le nettoyage des zones d’usage courant, comme les ascenseurs et les halls d’entrée, devrait être prioritaire.
[bookmark: _Toc240020735]Lutte antiparasitaire
Les stratégies pour gérer la gestion d’une lutte antiparasitaire de manière compatible avec les SCM incluent les suivantes :
Utilisation de pratiques de lutte antiparasitaire intégrée (LAI).
Éviter les pesticides chimiques sauf si les alternatives échouent.
Remarque 1 : Une pratique LAI est une stratégie proactive et holistique qui priorise la prévention et les solutions non chimiques pour gérer les nuisibles. Cela inclut des méthodes telles que le scellement des points d’entrée, la réduction des sources de nourriture et d’eau, l’utilisation de pièges et la surveillance de l’activité des nuisibles avant l’application des traitements. Dans le cas où des interventions chimiques sont jugées nécessaires, une LAI encourage l’utilisation des méthodes les moins toxiques et les plus ciblées localement. Cette approche est particulièrement bénéfique pour les environnements sensibles aux SCM car elle réduit considérablement la dépendance aux produits chimiques tout en gérant les nuisibles pouvant créer des conditions déclenchantes.
Remarque 2 : Si des pesticides chimiques sont jugés nécessaires, les résidents devraient être avertis et informés afin qu’ils puissent élaborer des plans d’hébergement alternatifs.
[bookmark: _Toc240020736]Plans d’entretien
Les plans d’entretien devraient assurer la conformité à long terme aux pratiques favorables aux SCM en incluant les éléments suivants :
L’élaboration d’un calendrier d’entretien clair et pratique pour les systèmes de CVCA, les filtres et les capteurs.
S’assurer que les systèmes de ventilation sont accessibles pour le service.
L’inclusion des exigences dans le plan d’entretien afin de garantir que celles-ci soient maintenues tout au long du cycle de vie du bâtiment. Cependant, ces exigences devraient être intégrées dans tout le plan et non comme une section distincte.
[bookmark: _Toc240020737]Politiques sans parfum
Une politique sans parfum devrait prendre en compte les considérations suivantes pour protéger les personnes qui y habitent atteintes de SCM.
Pour élaborer une politique sans parfum, les directives suivantes devraient être prises en considération :
Appliquer la politique aux espaces partagés et à usage commun, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur, où les personnes qui y habitent et ceux qui visitent peuvent être exposés à des produits parfumés.
Minimiser l’exposition aux produits de soins personnels parfumés, aux produits de nettoyage parfumés et aux désodorisants en interdisant leur utilisation dans les espaces communs et dans le fonctionnement de l’immeuble.
Exiger l’utilisation exclusive de produits de nettoyage, d’entretien et de gestion de lutte antiparasitaire vérifiés à être en faible teneur en COV ou sans parfum.
Fournir une signalisation visible et des informations pour les personnes qui y habitent afin de les sensibiliser à la politique sans parfum et de les encourager à les respecter de façon volontaire.
Inclure des procédures pour répondre aux préoccupations des personnes qui y habitent atteints de SCM, y compris dans les accommodations telles que des purificateurs d’air portables, des zones désignées sans parfum ou des ajustements d’horaire.
Exiger que les gens considérés entrepreneurs et fournisseurs de services respectent les pratiques sans parfum lors des travaux dans le bâtiment.
Intégrer la politique dans les plans opérationnels et d’entretien et revoir ceux‑ci périodiquement avec les commentaires des personnes qui y habitent afin d’assurer son efficacité.
Remarque 1 : Les espaces clos à usage commun comme les ascenseurs peuvent poser des problèmes particuliers. 
Remarque 2 : Des politiques sans parfum devraient être élaborées et mises en œuvre en consultation avec les personnes qui y habitent, y compris celles atteintes de SCM et d’autres handicaps, et devraient mettre l’accent sur l’éducation, l’accommodement proactif et des mesures non punitives. Les procédures devraient s’assurer que les résidents ne soient pas stigmatisés ou sanctionnés en raison de leur handicap ou de leurs pratiques culturelles, tout en accordant la priorité à la protection de la santé des personnes qui y habitent atteintes de SCM.
[bookmark: _Toc240020738]Éducation et soutien aux personnes résidentes et occupantes
Les ressources éducatives pour les personnes résidentes devraient inclure les éléments suivants afin de soutenir une occupation sécuritaire.
Fournir un guide d’utilisation aux personnes résidentes avec :
une divulgation des produits et un aperçu des matériaux;
des recommandations d’entretien;
des instructions de surveillance de la qualité de l’air intérieur; et
des conseils pour réduire les sources de pollution intérieure.
Remarque : Ces ressources devraient également être fournies aux propriétaires, gestionnaires d’immeubles et entrepreneurs d’entretien et d’occupation.
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Des outils de documentation devraient être utilisés pour assurer la conformité et la transparence, y compris les éléments suivants :
Des registres pour les données d’émissions, les certificats de produits et les procédures d’épuration.
Soutenir le suivi de la conformité avec des listes de vérification détaillées pour chaque phase du projet, de la conception à l’occupation.
[bookmark: _Toc240020740]Conseils et considérations supplémentaires
Les mesures supplémentaires suivantes peuvent soutenir davantage le développement et l’entretien d’espaces adaptés aux SCM.
Une considération pour incorporer des plantes d’intérieur qui améliorent la qualité de l’air, à condition qu’elles ne déclenchent pas de symptômes.
L’utilisation de purificateurs d’air autonomes avec filtres HEPA et à charbon actif est encouragée dans les zones sensibles comme les bureaux et chambres individuels.
Dans les milieux de vie dans les logements à multiples unités ou partagés, fournir des documents éducatifs aux personnes résidentes sur les choix de produits personnels et l’impact qu’ils peuvent avoir sur les autres.
Dans les environnements de travail partagés ou publics, fournir des documents éducatifs aux gens qui les utilisent sur les choix de produits personnels et l’impact qu’ils peuvent avoir sur les autres.
Si possible, laisser la personne qui y habitera choisir des finitions connues pour réduire une irritation causée par ses propres déclencheurs des SCM.
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